
INVENTARI I REGESTI

KLE N DANILO

ARHIVSKA GRAĐA U SAMOSTANU FRANJEVACA NA KOŠLJUNU

U sam ostanu franjevaca na K ošljunu skupila se tijekom  vrem ena 
znatna  dokum entarna građa koja svojim  opsegom  i sadržajem  zaslužuje 
dužnu pažnju. Ta građa, ipod nazivom »arhiv«, spom enuta je  u  našoj 
h istoriografiji u  više navrata ,1 m ada, ikako ističe T. Velnić, » . . .  u  tom 
a rh iv u . . .  nem a pisam a i isprava koje h i bile od opće važnosti«.2 Popis 
arhivske građe košljunskog sam ostana koji se ovom prilikom  objavljuje, 
iako n ije dovoljno analitičan je r  je  za to  nedostaja lo  vrem ena, držim o 
da ipak  donekle opovrgava (takvo m išljenje. Naravno, ako ,se opseg 
»opće važnosti« ne uzme p re tje ran o  široko.

1 Donato FABIANICH, Storia dei frati minori dai primordi della loro 
istituzione in Dalmazia e Bossina, (vol. 11, Zadar 1864.) Na str. 148 u  primjedbi
2 spominje »AroblMo Idi Cassdone«. Vladislav BRUSIĆ u članku »Benediktin­
ska opatija na Košljunu« (Bogoslovska sm otra br. 2, god. XX, Zagreb 1932, 
str. 254 i 255) spominje dvije pergamene pohranjene u »samostanskom ar­
hivu« na Košljunu. Isti pisac u  članku »Samostan sv. Marije na Košljunu 
(Croatia Sacra, sv. 15 i 16, Zagreb 1938, na više mjesta, str. 48, 49, 51 i dr.) 
spominje razne isprave i (knjige pohranjene u  samostanskom arhivu na Koš­
ljunu. Vjekoslav ŠTEFANIĆ, u  članku »Opatija sv. Lucije u  Baiški« (Croatia 
Sacra, sv. 11—12, Zagreb 1936, na str. 26), također za ispravu iz 1435. g. tvrdi 
da se nalazi u  »arhivu košljunskog samostana«. Branko FUČIĆ, u Enciklo­
pediji likovnih um jetnosti (sv. 3, Zagreb 1964, str. 229 kod imena »Košljun«) 
navodi d a »samostan posjeduje arhiv«.

2 Teofil VELNIĆ u  kulturno-povejesnom prikazu »Košljun (kod Punta na 
otoku Krku« (Košljun 1966) posvetio je samostanskom arhivu na Košljunu 
malo poglavlje (str. 151—1153) u kome izriče i svoj sud o vrijednosti arhivske 
građe u njemu pohranjene.
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P osto jan je  i d jelovanje jednog benediktinskog sam ostana pod  na­
zivom >xMonasterium B eatae M ariae de Castillione, ord in is sancti Bene- 
d’icti« n a  K ošljum i m ože se u  dokum entim a slijediti u  k raćim  ili du­
ljim  vrem enskim  razm acim a već počev od k ra ja  X II sto ljeća p a  sve do 
početka  XV.3 Iz tih  dokum enata razab ire  se postepeno  slab ljen je  zna­
ča ja  i m oći (tog sam ostana po d  u tjeca jem  činjenica ko je  su  u  to  vrijem e 
gotovo općenito  u tjeca le  na  sve sam ostane benediktinskog reda.4 Isp u ­
nivši uglavnom  n am ijen jenu  im  v jersku  m isiju  slabilo je  u  n jim a pošti­
vanje p rav ila  red a  p a  su  ih  tako  oslabljene sta li svugdje po tisk iva ti 
p rosjačk i redovi.4

N ešto slično dogodilo se na  k ra ju  i sam ostanu  bened ik tinaca na 
K ošljunu. Poslije posljedn jeg  poznatog opata Dom inika, um rlog  oko 
1438. godine, p ao  je, čini se, p razn i sam ostan na K ošljunu  u  ru k e  svje­
tovnjaka i b io  zapušten .5 Na in tervenciju  k rčk ih  knezova b raće M artina 
i Ivana F rankapana, ko ji su  n a  K ošljun sm jestili dva redovnika fra ­
njevca M ale braće,6 da sam ostan  i crkva sasvim  ne p ropadnu , — papa 
Nikola V je  godine 1447. naredio  krčkom  biskupu da prov jeri navode 
krčk ih  knezova pa ako su točni, neka ukine sam ostan  benedik tinaca na 
K ošljunu  te is ti  p red a  fran jevcim a od M ale braće.7 Tako je  sam ostan 
na K ošljunu p rešao  u  ru k e  franjevaca.

Redovnici tog re d a  nalazili su se  n a  o toku  K rku  već od p rv e  polo­
vine X III  sto ljeća.8 F ranjevački sam ostan i n a  Kriku p rip ad a li su  tada 
S lavenskoj fran jevačkoj p rov inciji (»Provincia Sclavoniae) bosansko- 
-dalm atinSkom  v ik arija tu . Po stican ju  D alm acije V enecija je  od polo­
vine XV stoljeća nasto ja la  da fran jevačke sam ostane u  D alm aciji odvoji 
u  poseban  v ik arija t za D alm aciju. To jo j je  konačno i uspjelo , s odo­
b ren jem  pape  Pavla II , godine 1469. K ad je  1481. godine otok K rk  prije- 
vam o  o te t k rčk o m  knezu Ivanu  i po tpao  pod m letačku  vlast, po tpali su 
i fran jevačk i sam ostani na  o toku  K rku  pod m letačk i v ik arija t kao dio 
ta d a n je  D alm acije.9

Od dolaska n a  o tok  K ošljun fran jevci d je lu ju  do danas u  vrem enski 
n eprek inu tom  slijedu. N jihova v jerska d je la tn o st p ro teže se na cijeli 
o tok  K rk . M ada su  košljunsk i fran jevci rodom  po tjeca li i  iz  d a ljih  k ra ­
jeva, ipak  je  p re težan  njihov b ro j bio s o toka K rka. N a sam om  otoku

3 Pored radova navedenih u prim jedbi 1 potrebno je spomenuti i prikaz 
opatije »Sv. M arija na Košljunu« u  djelu Ivana OSTOJIĆA, Bedediktinci u 
Hrvatskoj, sv. II Benediktinci u  Dalmaciji, Split 1964, str. 182—185.

4 Vidi, I. OSTOJIĆ, Benediktinci u  Hrvatskoj, sv. I. Opći, povijesno-kul- 
turni osvrt, Split 1963. str. 44; Vj. ŠTEFANIĆ, cit. djelo, str. 27.

5 Vidi, VI. BRUSIĆ, oit. članak Benediktinska opatija na  Košljunu, str. 255.
6 Vidi, ispravu od 27. veljače 1447. (Tertio Kalendas Martii) pape Nikole, 

izranu u  Rimu , sada u  arhivskoj zbirći Samostana na Košljunu, re dni broj 
3 poplisa.

7 Vidi, D. FABIANICH, cit. djelo, sv. II, str. 147—148, te  o franjevcima, 
Maloj braći, Opsluživaocima (Fratres minores de observantia) kod V. Brusića, 
Dolazak franjevaca na Košljun, Bogoslovska sm otra, ibroj 3, god. XX, Zagreb 
1932, str. 326 ii si.

8 V. Brusić, cit. djelo, str. 325.
9 V. BRUSIĆ, cit. djelo istr. 332.
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najveći dio, čini se, o tpada na V rbnik.10 živo d jelovanje redovnika iz 
košljunskog .samostana, a naročito  njihova povezanost i b liskost sa s ta ­
novništvom  Otoka, učinili su da je  svetište n a  o toku  posta lo  v rlo  o m i­
celo . Zbog toga su tijekom  vrem ena sam ostanu  i crkvi na  K ošljunu bili 
od s tran e  v jern ik a  nam ijenjeni b ro jn i zavjetni darovi, legati, oporučne 
nam jene, zapisi za m ise. U redno vođenje poslova oko toga izazvalo je 
po treb u  vođenja posebnog knjigovodstva.11

Takav tok stvari om ogućavao je  da se sam ostan  na K ošljunu ne 
sam o održavao, popravljao , već i dalje razvijao, dograđivao i povećavao. 
I o toj d je la tnosti na otočiću sačuvani su u  knjigam a i spisim a b ro jn i 
podaci. B roj redovnika dosizao je  povrem eno i preko  dvadesdt. Uprava 
franjevačke provincije otvorila je  1894. godine na K ošljunu sjem enište 
za đake koji će p o sta ti franjevci.12 Taj je  zavod djelovao kao  sredn ja  
ško la s h rva tsk im  nastavnim  jezikom  sve do 1916. godine, kada je  zbog 
ra ta  m orao  p re s ta ti  s radom . Od 1921. godine pokušalo se obnoviti rad  
tog zavoda p a  su se p rim ali i vanjski đaci, no 1926. godine je  zavod 
p reseljen  n a  B adiju  kod Korčule.13 Sam ostan franjevaca na  Košljunu 
d jelu je  i dandanas m ada je  b ro j redovnika u  n jem u malen.

Već i  ovaj Ikratlki prikaz djelovanja sam ostana fran jevaca na Koš­
lju n u  sam  upućuje na zaključak o  raznorodnosti sp isa i dokum enata 
koji su mogli n asta ti k roz više od  četiri stoljeća posto jan ja . Iako  se svi 
dokum enti nastali kroz to razdoblje nisu sačuvali, ipak je  njihov broj 
znatan . F ranjevci su  cijenili i ljubom orno čuvali svoje spise i dokum ente 
koji danas čine njihovu arhivsku zbirku. No, ta  se građa dosad d ržala  na 
više m jesta  u  sam ostanu arhivistički nesređena.

F ranjevac VladislaV B rusić, koji je dugi niz godina p isao  o d je la t­
nosti fran jevaca uopće a naročito  o košljunskom  sam ostanu, obilno se 
služio arhivskom  građom  nađenom  u  sam ostanu. On je  p ristup io  i sre­
đ ivan ju  te  građe, ali ga n ije  dovršio. Pergam ene i kn jige te reg istre  
obilježio je  naljepnicam a i arapskim  brojevim a. Slično je  postup io  i s 
dokum entim a koji su se sadržajem  odnosili na  sam ostan. Nazvao ih  je  
»listine«, povezivao ih  u  skupine po  godinam a, svaki svežanj obilježio

10 »Vrbnik je  poznat do današnjih dana kao grad brojnih svećenika (grad 
levita)«. Vidi, M. BOLONIĆ, 650 godina kapara u Vrbniku, Zagreb 1973, str. 4.

11 O djelovanju na Košljunu neke vrsti novčanog zavoda, posujilnice, za- 
laganice te vođenju evidencija i In jiga o tome, vidi, T. VELNIĆ, Košljun kod 
Punta na otoku Krku, str. 59 do 62. Prema popisu zadužbina koje su tije­
kom vremena nastale na Košljunu, ukupna glavnica 1818. godine iznosila 
je 34.257 lira i 18 i pol soldina. Međutim je  taj kapital, konverzijom spao p a  
svega 5.709 forinti; uložen u austrijske državne obveznice za vrijeme I svjet­
skog ra ta  sasvim je propao. T. VELNIĆ, cit. djelo, str. 61—62.

12 U sam ostanu na Košljunu je  još 1612. godine podignuta posebna zgrada 
za one koji su se pripremali da uđu u  redovnički stališ (novicijat). U sačuva­
nim knjigama novaka (»novirtiorum«) obuhvaćeno je razdoblje od 1645 do 
1874. godine. Vidi, V. BRUSIĆ, Samostan sv. Marije na Košljunu, Croatia 
Sacra sv. 15 i 16 Zagreb 11938, str. 38—39. .

13 Prem a V. ŠTEFANIĆU, Historijski podaci o srednjoj školi u  Krku 
(XV—-XIX st). Krčki zbornik, svez. 3, str. 28, ta j  je zavod djelovao neprekidno 
od 1894. do 1928. godine.
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naljepnicom  i arapsk im  bro jem . M eđutim , Brusićev rad  je  ostao  nedo­
vršen.

H isto rijsk i arhiv  u  Rijeci stavio je  u svoj p ro g ram  rad a  za 1971. 
godinu osnovno sređenje i popis arhivske zbirke košljunskog  sam ostana. 
Potrebna m ate rija ln a  sredstva  za sređen je  i sm ješta j zbirke na police 
odobrio je  Fond k u ltu re  općine K rk  uviđajući v rijed n o st (u sam ostanu) 
sačuvane arhivske g rađe za povijest o toka K rka. Raspoloživim  sred­
stvim a izvršeno je  osnovno uređen je  košljunske arhivske zbirke. Sva je  
građa, osim  izložaka na  stalnoj izložbi,14 p o h ran jen a  u posebnoj za to 
određenoj sobi. B ro jn i rukopisi v jerskog k arak te ra , kao  š to  su k a te ­
hetske pouke, propovijed i i slično, ran ije  pom iješani s arhivskom  gra­
đom, sada su izdvojeni p a  stoga nisu  ni ušli u  ovaj pop is.15

Popis arhivske zbirke sam ostana sastav ljen  je  tako da je  u  njem u 
n a jp rije  p rikazana g rađa nastala  d jelovanjem  sam ostana, a zatim  sva 
ostala građa.

N ajp rije  su prikazane pergam ene. N a js ta rije  dvije iz 1331. i 1435. 
godine odnose se još na bened ik tin sk i sam ostan  na Košljunu. Ostale, 
počev od 1447. godine, odnose se  neposredno  ili p o sredno  na franjevački 
sam ostan. B ro jn i ugovori, većinom  kupoprodaje nekretn ina, zatim  opo­
ruke i sl . iako ne spom inju  uvijek izravno košljunski sam ostan , ipak  
se na n jega odnose p o sredno  je r  je  na tem elju  takvih  p ravnih  poslova 
sam ostan izvodio neka svoja prava. Za svaku pergam enu dan je  u 
popisu  regest, jezik  na  ko jem  je  napisana, n jena veličina, očuvanost i 
oznaka gdje je  sada p o h ran jen a .16

U popisu  kn jiga  i reg ista ra  obuhvačeni su i takvi svesci koji se 
odnose na vođenje ekonom ije fran jevačke škole, bilježnice nastave 
nek ih  p red m e ta  u  toj školi; zapisnici trećoredaca sv. F ran je  u  raznim  
m jestim a otoka K rka; knjige posje tn ika  izložbe u  sam ostanu  i sl . Među 
knjigam a su svakako najznačajn ije  one ko je  se odnose na  vođenje oče- 
vidnika p rim itak a  i izdataka sam ostana. Takve knjige vodile su se počev 
od 1585. godine uz m an je  prazn ine  sve do 1936. godine, dakle p reko  350 
godina. One pužaju  ne sam o b ro jn e  k o risn e  podatke za p roučavan je 
razvoja sam ostana na K ošljunu, več i slilku njegovog gospodarstva a 
dijelom  i  sliku ekonom skih p rilik a  na o toku  K rku.

Spise sam ostana, kao što  je već rečeno, sređivao je  V. B rusić. Podi­
jeljen i su u dvije grupe: n o tarsk e  isprave i »listine ili spise«. Te dvije 
grupe spisa ostavljene su onako kako  su nađene. N otarske isprave su 
prijep isi raznih  ugovora, što  ih je  sklapao košljunski sam ostan  pred

14 Dana je  preporuka upravi samostana na Košljunu da se originalne is­
prave izložene u  vitrinama na izložbi zamjene fotografijama, a isprave spreme 
u arhivsku zbirku.

15 Ti rukopisi pisani su talijanskim, latinskim i hrvatskim jezikom. Bit 
će obuhvaćeni u  popisu knjiga i rukopisa literarnog karatera prigodom nove 
katalogizacije biblioteke u  samostanu na Košljunu.

16 Pergamene se nalaze sada većim dijelom pohranjene u posebnoj lime­
noj kutiji kao svici, zatim u jednoj velikoj kartonskoj mapi i jednim manjim 
dijelom u vitrinama na izložbi.
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raznim  notarim a, un ije ti u  zaseban reg is ta r od s tran e  prepisivača. Svaki 
takav  reg is ta r sadrži sp ise nastale  u određenom  razdoblju . R egistri nose 
različita im ena, kao  što  su »Liiber instrum entorum « ili » testam entorum  
lilber«, m ada u n jim a im a i p rijep isa  isprava o drugim  pravn im  poslo­
vima. Kako ti reg istri n isu  izvorni već kao zbirke p rijep isa  po narudžbi 
sam ostana, to  ih prikazujem o zajedno s ostalim  spisim a.

»Listine i spisi« sadrže u  stvari svo dopisivanje sam ostana s vanj­
skim  svijetom . M eđu njim a nalazim o prijep ise  pap insk ih  bu la, dukala, 
razn ih  priv ilegija sam ostanu, p ism a biskupa, p resude, itd. Ti su spisi sa­
stavljeni u skupine p rem a vrem enu postanka  u n u ta r nekog određenog 
vrem enskog razdoblja.

Na k ra ju  popisa arhivske zbirke sam ostana n a  Košiljunu navedeni 
su  oni m aterija li arhivskog k a rak te ra  k o ji n isu  n asta li djelovanjem  
sam ostana već izvan njega. Neki od tih  našli su se tu  poklonjeni sam o­
stanu  ili p ak  p rikup ljen i od redovnika. To je  p isan i m aterija l u  ostav­
štinam a nekih  svećenika i redovnika, zatim  nešto  p rik u p ljen ih  reg istara  
i rukopisa, m eđu ko jim a se ističe jedan  p rijep is  »Povijesti solinskih i 
sp litsk ih  b iskupa Tome arh iđakona splitskog« iz XV II—X V III stoljeća. 
U tom  prikupljenom  m aterija lu  dnteresanatna je  i d iplom a što  ju  je  1747. 
godine izdao isusovački kolegij u Rijeci G iam battisti T ranquiliju  za dovr­
šeni studiji filozofije.

Zahvaljujem  Fondu za k u ltu ru  Općine K rk  n a  pruženoj m aterija l­
noj pom oći Arhivu a  franjevcim a u  Sam ostanu na  K ošljunu, naročito  
gvardijanim a Dinku Šulini i M avru Velniću, k o ji su m i pom ogli u 
radu.

P o p i s  g r a đ e  s a m o s t a n a  

I Pergamene

1. 1331. godine, XIV indikcije, 2. aprila. U Krku, u  kući Fum ije pok. 
M arije »de Mazza«, u  p risu tn o s ti Nikole pok. M ihovila Logardi, suca 
općine K rk  i svjedoka. Vid, opat sam ostana sv. M arije košljunske ( »sanc- 
te M arie Castellionis«) daje u  zakup M ateju  sinu pok. F rancine M arka 
Gam balenija jed n u  dolinu  u  p red je lu  Valtram anini. V ječna godišnja za 
k upnina su  četiri s ta ra  dobrog  m ošta  ( »quatuor starios boni vini m osti« ).

Pergam ena veličine 185 x 120 mm, oštećena po cijelom  lijevom  rubu 
i na pregibim a. N a m jestim a izlizana, zato  teže čitljiva. Jezik latinski. 
N otarsk i a k t carskom  ovlašću redovitog suca i n o ta ra  P etra, sina pok. 
Ivana Šubića iz K rka (»Subich de Vegla«). N otarski znak samo djelo­

m ično vidljiv zbog oštećenja.
Isp ravu  objavio: a) T. Smič iklas, D iplom atički zbornik  kra ljev ine 

H rvatske, D alm acije i S lavonije, svezak IX, Zagreb 1911, s tr. 547—548, 
br. 444. Isp rava je  nepotpuno i djelom ice netočno tran sk rib iran a . Ispravu 
je  pop Vinko P rem uda posudio iz košljunskog sam ostana, p a  je  navod 
Sm ičiklasa o  tom e gdje se nalazi isp rava danas netočan, b )  Isp ravu  je 
djelom ično objavio i Vladislav B rusić u  prim jedbi 10 na  s tr . 252
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svojeg članka »B enediktinska opatija  na Košljunu« u  Bogoslovskoj 
sm otri, br. 2 god. XX, Zagreb 1932.

2. 1435. godine, X Andikcije, 18 oktobra. (Qp. Klen: D eseta indik- 
c ija  odgovara godini 1432, a  1435. g. X III. in dikciji!) U Krku, u  sa li bis­
kupije  p rem a m oru  (»a m ari«). Isp rava počinje: »In nom ine boni Jesu, 
amen«. P risu tn i su k rčk i b isk u p i N ikola i svedoci A ntun »de M anutio« 
i Dominik »de Duche«. A ntun Peršić iz V rbnika p rim a  na pašu  i čuva­
n je »ad bonam  societatem « za se i nasljednike od  Dom inika, o p a ta  sv. 
M arije K ošljunske, tr i kon ja  i jed n u  jednogodišn ju  ovcu. Pergam ena ve­
ličine 180 x 150 mm , na m jestim a izibljedjela, jezik latinSIki.

N o tar s k ra ljevskom  ovlašću i zakleti kancelar općine krčke »Johan­
nes de Memingotto de Franoisci de  Justinopoli«

Isp ravu  je  djelom ično objavio V. B rusić, citir. rad , na s tr . 254 u 
p rim jedb i 13.

3. 1447. godine, »tertio  K alendas M artii«, 27. feb ruara , p rve godine 
pap instva  pape  Nikole. U R im u k od  sv. Petra. Pism o upućeno krčkom  
biskupu. Papa, po taknu t m olbom  M artina i Ivana nazvanih F rangipani 
(»dictorum  de F rangapanibus«), knezova K rka, Senja i M odruša, prem a 
navodim a k o jih  je  po  simrti D om inika, bened ik tinca  i o p a ta  sv. M arije 
košljunske taj sam ostan  opustio , p a  su knezovi poslali onam o dva fra ­
njevca m ino rità  da sasvim  ne p ropadne, m a da im a p rih o d a  po  općoj 
ocjeni 24 z latna fo rin ta  — određuje, da k rčk i b iskup  p rov jeri navedene 
tv rdn je  i ako su točne da ukine sam ostan  bened ik tinaca na  K ošljunu 
a fra trim a  m inoritim a »de observantia« da p red a  zgrade. Papa ovlaš­
ćuje b iskupa da u  svem u postup i p rem a najbo ljem  svojem  m išljen ju .

Pergam ena veličine 340 x 510 m m  s visećim  olovnim  pečatom , ošte­
ćena p ri d nu  teksta . Jezik latinski.

Isprava je  objavljena: a) cijela od D onata Fabianicha, vidi: tSoria 
dei fra ti m inori dai p rim o rd i della loro  istituzione in Dalm azia e Bos­
sina, vol. II, Z adar 1864, s tr. 147— 148; b )  djelom ično, V. B rusić, u  radu  
cit. kod prve pergam ene, na str. 255 u  p rim jed b i 15 i na s tr. 256 u  p ri­
m jedbi 16.

4. 1451. godine, XIV inidikcije, 12. novem bra. U Cresu u  kući m eštra  
M ihovila P rebela zidara, u  p risu tn o sti svjedoka N ikole B uora i Blaža 
zidara. M eštar Prebel određu je svoju oporuku. F ra trim a sv. M arije koš- 
ljunške na K rku  (»sancta M aria de Coschin da uegla«) određu je legat od 
16 zlatn ih  dukata, ko ji se novac nalazi k o d  Dom inika Duke sa K rka.

Pergam ena veličine 224 x 120 m m , dobro  očuvana. Jezik latinski. Is­
pravu napisao n o ta r s carskom  ovlašću O rlandinus s ir  ser K arula de 
Coneglano, sada k o ad ju to r S ilvestra kneževskog kancelara.

5. 1461. godine, non Kal. Ju lij”, 23 juna, treće godine papinstva pape 
Pia. U R im u kod sv. P etra . Papa p iše krčkom  biskupu. Po p ritu žb i k rč ­
kog kneza Ivana i naroda g rada K rka u  sam ostanu  M ale b raće  u  K rku  
vode se nepošten i razgovori i život (»p ro p te r inhonestam  conversatio- 
nem  et vitam «). Papa naređu je  b iskupu  da izvidi š to  je  na stvari. Ovlaš­
ćuje ga da Ukloni spom enute fra tre  a u sam ostan da uvede fra tre  »regu- 
laris observantie«.
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Pergam ena veličine 359 x 503 mm, s visećim olovnim pečatom . Dobro 
očuvana. Jezik latinski.

6. 1487. godiine, VI indikćije, 12. oktobra. (Op. Klen: točna je  VI. 
ind ikcija  ako se početak godine uzme na bizantinski način 1. septem ­
bra!) U Veneciji u dužđevoj palači. Dužd Augustin B arbadiko piše Jakovu 
Venieru, podeštatu  Lendenarie, da doslovce (»ad unguem«) izvrši duž- 
dev nalog te da Parvao »de plebe Sacci«, »conmestabilis« k o d  v ra ti ju  sv. 
Blaža, može poći u  p ra tn ji Sebastijana B aduarija  m letačkog poslan ika u 
Rim.

Pergam ena veličine 270 x 385 mm, dobro očuvana, p r i dnu ostatak  
uzice bez pečata. Jezik latinski.

7. 1497. godine, XV indikćiije, 6. juna. U K rku, »in domo Conuentus 
Castelionis p rope ecclesiam  Cathedralem « (Op. K. V jero ja tno  hospicij 
košljunskog sam ostana u  K rku.). U p risu tnosti svećenika Blaža Kovelje 
(»Coueglia«), svećenika Pavla Ježića i drugih. B ernardin , sin pok. S tje ­
pan a  de Zorzul, franjevac od Male b raće  određuje svoju oporuku. Pored 
ostalog određuje da se po  njegovoj sm rti p ro d a  neki vinograd a za novac 
nabavi određene crkvene potrepštine. Od p ro d a je  neke kuće da se, pored 
ostalog, nabave knjige u vrijednosti 6 dukata za njegovu p o treb u  a po 
njegovoj sm rti neka p ripadnu  sam ostanu.

Pergam ena veličine 367 x 120 mm, dobro očuvana. Jezik latinski. Is­
p ravu  napisao  n o ta r s carskom  ovlašću i redovni n o ta r  Z adra B ernard in  
sin pok. Ivana F ran je  de B onm artin is de »Montessilice«. N otarsk i jezik.

Postoji pergam enska kop ija  ove oporuke kojoj je  odrezan početak.
8. (XV sto ljeće). O poruka nepoznate ženske osobe.
Pergam ena veličine 204x325 m m  kojoj nedostaje cijela lijeva gorn ja 

strana.
Kopija izgrađena po n o taru  Ivanu F ran ji de B onm artin is iz spisa 

no tara  Jeronim a T..ronsego (!). Jezik talijanski dijalekt.
9. 1504. godine, VITI indikcije, 18. januara. (Op. K len: M. V. zato 

je  godina 1505!) U Veneciji u  duždevoj palači. Duikal upućen Lovri K or­
neru  (»L aurentio  Cornario«) krčkom  providuru . N aređuje mu, da unatoč 
toga što je  rib a ren je  u  zaljevu sv. M arije košljunske (»de Cosiglion«) 
dano  u  zakup p lem enitom  Jakovu Leonu, treba u  istom  zaljevu omo­
gućiti ribolov i fra trim a  reda sv. F ran je dalm atinske provincije, kako 
su i ran ije  to činili.

Pergam ena veličine 320 x 370, djelom ično oštećena na pregibu. Bez 
pečata. Jezik latinski.

10. 1505. godine, V III ind ikc ije, 11. novem bra. U K rku  u  kancelariji, 
u p risu tnosti svjedoka. Antonija de Filina, žena pok. S im ona K rbavca 
(»Cherbauaz«) iz K rka, u  ime svoje, svojeg m uža i kćeri M agdalene p ro ­
daje m eštru  Luci k rzn aru  iz D ubašnice kom ad oranice na kojoj se sije 
o tprilike če tiri kvarte  a k o ja  se nalazi u  donjoj Dubašnici za p roc ijen jenu  
cijenu od 29 libara. Slijedi zabilješka tr i ju  proglasa (»stridae«) 4, 11. i 18. 
ju n a  1506. godine p o d  općinskom  ložom.

Pergam ena veličine 183x496 mm, na nekoliko m jesta  izfbljedjela. 
Jezik latinski.
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Isp ravu  napisao javni n o ta r s carskom  ovlašću i k rčki kancelar 
M arinus Serena pok. Jakova. N otarsk i znak.

11. 1508. godine, XII indikcije, 1. jula. P u n k tac ija  oporuke ser An­
tuna Goliebo k o ju  je  inače izdao u  p rop isanom  obliku no tar. Pergam ena 
veličine 79x115 m m .

N otar M arinus o ra to r.
12. 1520. godine, V III indikcije, 23. juna. U Veneciji u  Vijeću četrde- 

setorice. Po isp itivan ju  svjedoka osnažena je  dne, 18. ju n a  većinom  gla­
sova Vijeća neform alna izjava posljedn je  vo lje  K atarine, k ćeri krčkog 
kneza Ivana, naročito  u pogledu legata od 1000 dukata  crkvi sv. M arije na 
K ošljunu (»E t ita  sup rasc rip tum  b reu ia riu m  p e r  m aiorem  p artem  in 
testam en tum  confirm atum  fuit«).

Pergam ena veličine 450 x 610 mm, dobro očuvana. Jezik latinsk i i 
talijanski.

N apisao n o ta r »Sebastianus Pillosus« pok. Lazara, eksam inator m le­
tačke kurije. N otarsk i znak.

13. 1521. godine, IX  indikcije, 15. m aja . Rađetno u  Veneciji u  m alom  
hosp ita lu  iza zvonika sv. M arka ( »in hosp italeto  re tro  Cam panile sancti 
M arci«) u  p risu tn o s ti A ntuna Leona, plem ića, i drugih te  A ndrije Fus- 
ku la pok. Jeronim a, drugog m uža pok. K atarine , kćeri Ivana F rankapana. 
U ispravi se navodi da je  K a ta rin a , udova iz prvog b rak a  sa F ranjom  
Dandulom , u svojoj oporuci po tvrđenoj u  V ijeću četrdeseto rice (»elevata 
p e r b rev iarium «) odred ila  legat od 1000 d ukata  za izgradnju  jedne kapele 
u  crkvi sv. M arije na K ošljunu, gdje želi da bu d e  pokopana p red1 glavnim 
oltarom . Tu n jen u  želju  po tv rđ u ju  svjedoci i n jen  drugi m už. Ispravom  
se u tv rđ u je  i izvršitelja oporuke k a o  i  način  isp late legata.

Pergam ena veličine 390 x 640 mm, dobro očuvana. Jezik latinsk i. No­
ta r  »B ernardus de Cavaneis« pok. se r Pasina iz Venecije napisao  i  ob­
javio, no spriječen  poslovim a dao je  kasn ije  red ig ira ti u  ovu javnu  is­
pravu  (»in hane pubblicani form am  reddigi feci«).

14. 1521. godine, IX  m dikcije , 20. januara , u  v rijem e dužda Leonarda 
Loredana, P etra  M arcella zadarskog kneza te sav jetn ika p okra jin ske  up ­
rave Ivana »de Begna«. G eneral dalm atinske fran jevačke p okra jine  Jero ­
nim  »de Zuntalcho« opunom oćuje f ra tra  iFranju Radičevića da zastupa 
in terese fran jevaca u  sporu  k o ji je  nastao  sa nasljednicim a pok. K ata­
rine kćeri k rčkog  kneza Ivana u  pogledu svote od 1000 dukata.

Pergam ena veličine 250 x 410 m m , oštećena, m anjkava po lijevom 
rubu, n aroč ito  p r i  dnu. Jezik latinski.

Isp ravu  pisao n o ta r P e ta r B u tirinus sa Paga, svećenik, kapelan  za­
darske tvrđave. Njegov n o tarsk i znak.

Z adarski knez P e ta r M arcello p o tv rđ u je  v jerodosto jnost no tara , o 
čem u stav lja zapis na ispravu  njegov k an ce la r »Joannes B ap tis ta  Dedus, 
dne 22. jan u a ra  1521. godine.

15. 1522. godine, X indikcije, 16. aprila . U K rku  u  dom u M arije 
žene Jeronim a Bona iz Venecije, »alias d ictum  del Caleger«. M arija k o  
dicilarno raspo ređu je  neka dobra pa spom inje i sam ostan  sv. M arije 
na Košljunu.
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Pergam ena veličine 204 x 410 m m , dobro očuvana. Jezi'k latinski.
Isp ravu  napisao n o ta r s carskom  ovlašću i sudac »Hieronim us Crai- 

ja«. N otarsk i znak.
V jerodosto jnost no tara  po tv rđu je  krčki po tkancelar 25. imaja 1539.
16. 1524. godine, XI I  indikcije, 9. m arta . U Krkiu, u  kući no tara  u 

p risu tn o sti k rčk ih  građana Ivana nazvanog G rim ani te Ivana potk. F ranje 
de M aurina. M eštar B ernard , k rzn ar, sin pok. m eštra  Nikole, k rznara 
iz K rka, ustuipa svećeniku Dominiku p ok. Sofije de M aragna iz Krka 
jedan  dio podrum a (»unum  petium  Ghanipae«) za 24 libre. Taj je  p r ije ­
nos tr i p u ta  objavljen, ali n ije označeno kada.

Pergam ena veličine 167 x 273 mm, dobro očuvana. Jezik latinski. 
N o tar s papinskom  ovlašću i k rčk i kanonik »Sanctus de Stagijis«. No­
tarsk i znak.

17. 1528. godine, 1 indikcije, 10 decem bra. U K rku, u  sk lad ištu  (»in 
apothece«) »Ciriaca de Stagijis«. U p risu tn o sti C irijaka i Jakova Korču- 
lana krčk ih  stanovnika M arkusantus sin. pok. B oneti F lorija  iz K rka 
p rodaje  m eštru  »Pescassu« tesaru  jedan  vinograd za 148 libara. Izvr­
šeno je  tro k ra tn o  objavljivanje p ro d a je  13. 20. i 27 decem bra iste godihe.

Pergam ena veličine 148 x 362 mm, dobro očuvana, jezik latinski. No­
ta r  s papinskom  ovlašću »Sanctus de Stagijis«, kanonik. N otarsk i znak.

18. 1533. godine, VI indikcije, 12. august. U Veneciji. Doikal Andrije 
G ritti-ja. Uz suglasnost Vijeća desetorice dužd piše knezovim a i provi- 
durim a Cresa i Osora, K rka, H vara, Korčule i B rača. Z abran ju je  svim 
m letačkim  službenicim a da franjevcim a »de observantia« iz Z adra i 
drugih sam ostana u  Dalm aciji p riječe sakupljan je  drva ili da od n jih  
naplaćuju  daće od  sakupljene m ilostin je vina.

Na dukalu  nalaze se zabilješke o izvršenoj reg istraciji. Laurencije 
G ritti k rčk i providur, dao je  reg is trira ti dukal u  četvrtom  reg istru  pi­
sam a (»R egistro literarum «) na listu  4. K orčulanski knez M arin B ar­
baro  reg istrirao  je  dukal »in libro instrum entorum «.

19. 1533. godine, VI indikcije, 26. ok tobra. U K rku u  kući n asljed ­
stva pok. M arije G audenti. U p risu tn o sti P e tra  Petlam aie, M arka de 
Trus, Blaža de Susede i F ran je  K obilara krčk ih  stanovnika Jakom ina 
udova pok. M atije G audenti daje u zakup tesa ru  P etrassu  iz K ik a  četiri 
kom ada svojih vinograda na p e t godina.

Pergam ena veličine 175 x 185 mm, dobro očuvana. Jezik latinski. Is­
pravu  napisao s m letačkom  ovlašću javni n o ta r  A ntun B lasina iz K rka. 
N otarski znak.

20. 1538. godine, u srijedu  14 augusta. Ivan Alojzije P isanus, provi­
du r K rka i k rčkog  otoka, (»Veglae et insulae«) sjedeći u sudski sat 
pod velikim  vra tim a (»suib p o rtis  magnis ho ra  ju rid ica«) u  sporu  iz­
m eđu Ivana Rum inića i njegovih sesta ra  pro tiv  Ivana Bogdešića, od ­
bacuje žalbu ovog posljednjeg  kao loše i nepotrebno  uloženu (»tam quam  
m ale et indebite factam «).

Pergam ena veličine 102 x 228 mm. Jezik latinski.
21. 1540. godine, X III indikcije, 8. januara. (Isp rava počinje: »In 

Christi nom ine Amen. Anno Virginis p a rtu s  . . .« )  U kući no tara . N ikola
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Braković, Lovre de Vosić, M ate B onaventura i drugi sporazum jeli su  se 
o m eđam a i ugovorili kaznu  od 50 m alih libara  za p rijes tu p  dogovo­
renog.

Pergam ena veličine 185 x370 mm. Pisanje dosta  izbljedjelo. Jezik 
latinski. Na praznom  dijelu  izm eđu teksta  i notarskog  zaključka če tv r­
tasti izrez sa desnog ruba, skoro do polovine isprave.

Isp ravu  napisao n o ta r s m letačkom  ovlašću P e ta r K ra ija  (»Craija«) 
krčki kanonik. N otarsk i znak.

22. 1541. godine, u u to rak  15 m arta . U sali krčke b iskup ije . Nikola 
Jena, generalni v ikar k rčk i, sjedeći za sudbenim  stolom , p resu đ u je  
Ivanku udovu pok. A ndrije kovača, da isprazni i p rep u sti jedno  kućište  
(»unum  suum  casale«) Dom iniku M aranja (»M aragna«), svećeniku.

Pergam ena veličine 153 x 174 mm , na pregibim a oštećena a u  donjoj 
polovini velika rupa. Jezik latinski.

Desno dolje »L. S. F ranciscus Noxiza, cancellarius«.
23. 1541. godine, XIV indikćije, 19. novem bra. U Baški Dragi (valle 

de Bescha«). U p risu tn o sti svjedoka M atiji Bogdešić sa sunasljednicim a 
p ro d a ju  Jeleni Plofikovoj ( »plofchoua« ) iz Baške drugi k a t neke zgrade 
0»il segondo solaro«).

Pergam ena veličine 162x262 m m , oštećena i nepo tpuna je r  jo j ne­
dosta je  lijevi gorn ji ugao i odrezan  donji dio poslije 45 re tka . Jezik 
talijanski, venecijanski d ijalekt.

24. 1542. godine, XV indikćije , 25. aprila . U K rku, u  p red je lu  M alih 
v ra tiju  (»in co n tra ta  parvarum  p o rta ru m « ), u  kući no tara . U p risu tn o sti 
svjedoka m e š ta r  Petrasius pok. Jakova Rum inića, krčkog g rađana, odu­
sta je  od zam jene izvršene p re d  is tim  n o tarom  24. decem bra 1539. go­
dine. Za p rim ljen ih  60 libara  daje  D om iniku de M atron de B ora kom ad 
vinograda sa nešto  m aslina.

Pergam ena veličine 190x212 mlm, dobro  očuvana. Jezik latinsk i. 
Javni n o ta r  k rčk i s m letačkom  ovlašću A ntun F. pok. D om inika B lažine. 
N otarsk i znak.

25. 1542. godine, u  subo tu  prvog ju la. U K rku. P e ta r D andulo, provi- 
d u r g rada K rk a  i otoka, sjedeći u  sudu  kod  V elikih v ra tiju , na tem elju 
odluke V ijeća um oljem h od 6. m aja  1446 g. odlučuje d a  svećenik M arko 
Antonije ne m ože b iti k riv  za zadržavanje posjeda stvari k o ja  je  p ro ­
dana a n ije  m u  još plaćena kupovna cijena.

Pergam ena veličine 123 x 194 m m , p isan je  na m jestim a izbljedjelo. 
Jezik latinski.

U donjem  lijevom  uglu ob račun  naplaćene sudske takse. Desno: 
»L. S. P etrus . . .  « (ostalo  izbljedjelo!).

26. 1542. godine, XV indikćije, 27. decem bra. U K rku  u  dom u K ata­
rine  udove pok. Dom inika Flaika. U p risu tn o s ti sv jedoka u  tu  svrhu 
pozvanih B artolom ej sin pok. Ivana Udine iz K rka oporučno  ra sp o re­
đuje svoju imovinu.

Pergam ena veličine 193 x415 m m , dobro očuvana. Jezik latinski. Apo­
stolskom  oblašću n o ta r »Sanctus de Stagijis«, krčk i kanonik  N otarski 
znak.
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27. 1545. godine, I I I  indikcije, 23. jan u a ra  (U ispravi je  godina 1544. 
S obzirom  na indiikciju očito je  datac ija  izvršena »more veneto«). U 
Veneciji u  duždevoj palači. Dužđ P e ta r Landò obavještava krčkog pro- 
v idura V incenta Bellegna o zaključku Vijeća um oljenih  da na molbu 
fran jevaca s K ošljuna (»de sancta M aria de Častio«) po tv rđ u ju  starim  
običaj em u tv rđenu  m ilostin ju  u  vinu i u lju  do 5 ili 6 dulkata v rijed ­
nosti k o ja  se daje iz krčke kom ore (»da quella cam ara«).

Pergam ena veličine 278x377 mm. G ornji i donji rub  izrezan rad i 
o tv aran ja  p ism a na ko jem u je  visio olovni pečat. Jezik talijanski. Na 
dnu  isprave zabilješke o izvršenoj reg istraciji povlastice. Prva glasi: 
»Registrate in  reg is tro  litte ram m  secundo ad  c.l sub die 10. februarij 
1545. Sub regim ine Bellegni«. Druga: R egistrata in Cam era in reg istro  
3° 0.75«.

28. 1547. godine, V indikcije, 15. jula. U kancelariji općine Split. 
Po nalogu L aurencija Mini-ja kneza i kape tana  Splita o tvorena je  opo­
ru k a  franjevca Egid ija, svjetovnog im ena G ašpara pOk. A ntuna »de 
Culla« sa K rka. U p roč itano j oporuci određeno je  n a jp rije  d a  se p roda 
jed an  njegov vinograd na K rku; za dobiveni novac da se kupi jedan  
dobar kalež (»uno calice de buona qualità«) a za o sta tak  novca, ako 
ga bude, da se kupe druga p aram en ta  za crkvu sv. M arije na K ošljunu 
(»jesia de s. M aria de Casion«).

Pergam ena veličine 146 x 340 mm , dobro očuvana. Jezik latinski a 
tdkst oporuke talijanski.

N otar s  carskom  ovlašću i zakleti kancelar grada S plita Pavao pok. 
F ran je  »de Panonibus, civis Atestinus«. N otarsk i znak.

Splitsk i knez i k ap e tan  Laurencije M inio po tv rđu je  v jerodosto jnost 
n o ta ra  Pavla Panoniusa.

29. 1548. godine, VI indikcije, 21. m arta . U K rku  u kući no tara . Pred 
zam oljenim  svjedocim a Ivanka udova pok. Nikole de Gaudente, uz su­
glasnost -svoga tasta , p rodaje Ivanu B-rakoviću iz K rka jed n u  polovinu 
kuće za 200 libara uz b ro jn e  razne uglavke.

Pergam ena veličine 150 — 190x470 mm, donje dvije trećine uže. 
Jezik latinski.

Isp ravu  napisao  n o ta r  s carskom  ovlašću i sudac H ijeronim  Ter- 
zago iz Krka. N otarski znak.

30. 1556. godine, XIV indikcije, 29. januara . U K rku  u kući K atarine 
udove pok. F ran je  K dbilara (»Cobilar«). K atarina  u p risu tn o sti svjedoka 
daje d jeveru  m eštru  Petrasi-ju  tesaru  jedan  s ta ri vinograd u p red je lu  
doline zvane »ide M orch«, da bi tim e isp latila  oporučni legat svog pok. 
m uža od 60 libara.

Pergam ena veličine 113x212 m m , dobro očuvana. Jezik latinski. 
Isp ravu  napisao javni n o ta r  krčki s m letačkom  ovlašću A ntun F. pok. 
Dom inika Blasine. iNotarski znak.

31. 1560. godine, I I I  indikcije , 24. juna. U Baškii Dragi u  kući Ka­
ta rine  k će ri F ran jac  Ju ran ića  (»Fragnaz Juraniz«). Im enovana K ata­
rin a  u p risu tn o s ti svjedoka p ro d a je  F ran ji i G ašparu  Ivanu kom ad ora­
nice za 41 libru.
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Pergam ena veličine 138 x 183 mm. Na m jestim a izbljedjelo pismo. 
Jezik talijansk i, d ijalektaln i.

Isp ravu  napisao N ikola B onifacije s apostolskom  ovlašću javni no­
ta r  i redovni sudac. N otarsk i znak.

32. 1563. godine, VI indikćije, 21. juna. U kući no tara . Općinski p ro ­
cjenitelji, zidari, zam oljeni od Jakova tesara, sina pok. P etrasija , izvr­
šili su  p ro c jen u  trećine kuće  u  p red je lu  crkve Sv. Nikole na 104 libre.

Pergam ena veličine 120 x 120 mm. Pism o na m jestim a  izblijedjelo. 
Jezik talijanski.

Isp ravu  napisao k rčk i n o ta r  H ieronim  Verzago. N otarsk i znak.
33.1563. godine, VI indikćije, 19. decem bra. M eštar Jakov pok. M arka 

P etrassa , tesar, i m ešta r Zvane pok. m eštra  M atije  »Sillobiza« u ime 
njegove žene M are prodali su p lovanu Zvani H rab aru  (»C rabar«) jedan  
k a t kuće sa podrum om  u Baškoj Dragi do m ora (»in la Valle di Besca 
alla m arina«) za cijenu od 80 škuda. Svaki prodavač dao je  jam ca. Ovom 
ispravom  m ijen ja  se jam ac m eš tra  Zvane Silobice.

Pergam ena veličine 117x370 mm, dobro očuvana. Jezik ta lijansk i 
dijalektaln i.

Isp ravu  napisao Ivan F ran jo  B onm artin is, p rovidurov  no tar, a car­
skom  ovlašću n o ta r  i sudac. N otarsk i znak.

U dodatku  isprave, iste godine i dana k ao  u p red n jem  aktu , p red  
istim  no tarom , m ešta r Zvane Silobica izjavio je  da je  od m eštra  Jakova 
prim io  ukupno 34 »omgari« i da je tim e za p red n ju  p ro d a ju  podm iren  
u  cjelosti.

Na k ra ju  isprave podaci za istog n o ta ra  i isti n o tarsk i znak.
34. 1564. godine, V II ind ikcije, 21. feb ruara . U kući no tara . M ara pok. 

Ivana de C hire zvana K irovica p rodala  je  u  p risu tn o s ti svjedoka Ja ­
kovu te sa ru  pok. m eštra  P etrassa  v inograd  u  p red je lu  Pernibi, kog su u 
isprav i navedeni p ro c jen ite lji procijen ili n a  212 libara. V inograd je 
op terećen  obvezom godišnjeg p laćan ja  6 soldi b ra to v štin i sv. Jeronim a. 
P rodavač p o tv rđu je  p rim itak  k upovnine. (K upoprodaja je  javno  oglašena 
6, 13 i 20 februara .

Pergam ena iz o k ra jk a  kože stoga nejednake veličine 110— 172x320 
mm, dobro  očuvana. Jezik latinski.

Isp ravu  napisao  Ivan F ran jo  đe B onm artin is s carskom  ovlašću no­
ta r  i sudac. N otarsk i znak.

35. 1564. godine, V II indikćije, 4. ok tobra. U dvorištu  notarevog sta­
na. Paula, kći pok. Lucije »Castellana«, sada žena S im ona Svinarića, 
stanovnik  R ijeke, p ro d a la  je , odnosno dala u  zam jenu tesa ru  Jakovu 
»Petrasso« jed an  k a t kuće  ispod kojeg je  p o d ru m  kupca, u K rku  u 
če tv rti sv. N ikole »dalla torre« , po  p roc ijen jeno j v rijed n o sti od' 80 li­
bara. U zam jenu dobila je  jed an  v inograd  u  p red je lu  Pernibo p ro c ije ­
njen  sa 50 lib ara . Paula p o tv rđ u je  p rim itak  razlike od 30 libara u gotovu 
novcu. K upoprodaja, odnosno zam jena, javno je  oglašena 8, 15. i 22. 
Oktobra.

Pergam ena veličine 110x365 m m , dobro  očuvana. Jezik ta lijansk i 
dijalektalni.
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Ispraivu napisao  Xvan F ran jo  de B onm artin is s carskom  ovlašću no­
ta r i sudac. N otarsk i znak.

36. 1565. godine, V III indikcije, 21. januara . M eštar Jakov Petrasso  
p redaje  n o ta ru  Ivanu  F ranji B onm artin isu  ispravu sastavljenu dne 27. 
ju n a  1563. g u  Cresu, kojom  je  M argareta, žena Jakova Ivančica prodala 
jed n u  kuću  u  K rku  blizu sv. Nikole za 80 libara, ko je je  u cijelosti 
prim ila . Isp ravu  je  napisao B ernard in  Suhi »Crepsensis« s carskom  ov­
lašću n o ta r. M eštar Jaikov Petrasso  moli n o tara  B onm artin isa da tu  
ispravu  upiše u  svoje pro toko le te u javnom  obliku objavi i izda pod 
gradskom  ložom u  Krku.

Isp rava je  javno objav ljena 15, 21. i 28. jan u ara  1565. g. u  K rku. 
Pergam ena veličine 102x320 m m , u gornjem  dijelu  po rubovim a ošte­
ćena od  vlage. Jezik talijanski.

Isp ravu  napisao  Ivan F ran jo  de B onm artin is, krčki n o ta r  s carskom  
ovlašću. N otarsk i znak.

37. 1565. godine, V III indikcije, 10. novem bra. U K rku  u kući ser 
Augustina pok. Ivana B rakovića iz K rka. M argarita udova F ran je  Bra- 
kovića v raća razde nekretn ine  pok. m uža, pošto je  p rim ila  odšte tu  te 
se odriče svih po traživan ja p rem a šurjacim a.

Pergam ena veličine 142x245 mm. Pismo je  u gornjem  dijelu  iz- 
b ljedjelo . Jezik talijanski.

Isp ravu  napisao Antun Blažina, k rčk i plem ić, javni n o ta r s mleta.- 
kom  ovlašću.

38. 1567. godine, X indikcije, 16 februara . M argerita, udova F ran je 
Brakovića, k o ja  stan u je  u  Cresu, u  im e svoje i svojih  nasljednica p ro ­
daje Jakovu Petrassu , tesaru , jedan  podrum  ispod ka ta  k o ji p ripada 
tom  m eštru , za cijenu  od  108 liibara, p rem a procjeni. M argerita po tv r­
đu je  p rim itak  kupovnine u  cijelosti. Ofiicijal Jakov Baldo izvršio je objav­
ljivan je k upoproda je  i n itko  nije izjavio protiv ljenje.

Pergam ena veličine 168x210 mm. Jezik talijanski.
Isp ravu  napisao  Ivan M arija  Blažina, k rčk i javni n o tar s carskom  

ovlašću. N otaršk i znak.
39. 1574. godine, I I inidikc ije, 5. septem bra. U K rku u  kući doktora 

K ra ja  (»Craia«). U p risu tn o sti no tara  i svjedoka N ikola G rabia kao sk rb­
n ik  sam ostana sv. M arije košljunsike daje F ran ji Galle i njegovoj su­
pruzi jed n u  kuću  bez podrum a u  K rku u če tv rti sv. K atarine. Navedeni 
supruzi da ju  za uzvrat sam ostanu odnosno njegovom  sk rbn iku  svoju 
kuću sa podrum om  u četvrti sv. U ršule.

Pergam ena veličine 135 x 508 mm, u  gornjem  dijelu  po rubovim a 
oštećena od vlage. Jezik talijanski.

Isp ravu  napisao  Blaž Zuttis, k rčk i javni notar. N otarsk i znak.
40. 1576. godine, IV indikcije, 20 februara . Zvane F ran jo  B onm ar­

tin is kao sk rbn ik  sam ostana sv. M arije košljunske, u  p risu tn o sti fra  
Lovre iz K rka, sadašnjeg gvardijana spom enutog sam ostana, p ro d a je  
Zvani, sinu pok. F ran je  »Terssa«, jedan  vinograd za ukupno 70 libara . 
Ugovor je  sastav ljen  u  kući n o tara  Zvana F ran je  B onm artin isa  a p ro ­
glašen javno pod općinskom  ložom 18. i 25 m a rta  te 1. ap rila  1576.
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Pergam ena veličine 168 x 247 mm, pism o u gornjem  dijelu  izbljed- 
jelo . Jezik talijansk i.

Isp ravu  napisao  Ivan F ran jo  de Bonimartinis, k rčk i plem ić, javni 
n o ta r  s carskom  ovlašću i sudac. N otarsk i znak.

41. 1583. godine, X I indikcije, nedelja  4 decem bra. U K rku  u sam o­
stanu  sv. F ranje. »Messer Camillo fiol del q. M agnifico Lodovico Cicuta 
nobil Veglense« u p risu tn o s ti svjedoka zam ijenjuj'e jedno  skladište u 
K rku  na trgu  sa (Matijom, sinom  pok. P etra  »da T orre B arb iero  cit- 
tad in  di Veglia« k o ji daje  svoje sk lad ište u ulici sv. Antuna »libero e 
francho«. Kako je  Cicutino skladište plaćalo godišnje 10 libara  zakup­
nine sam ostanu  sv. F ran je  u K rku, to je  uv jet ove zam jene da Cicuta 
nastavi p laćan je ove zakupnine dovjeka, na dan sv. Ivana K rstite lja  
u m jesecu  junu .

P rijep is isprave izradio je  F ran jo  M alegonelli »doctor fisicus nec 
non publicus veneta a u th o rita te  notarius« iz spisa pok. A ntuna Blažine, 
krčkog plem ića i javnog no tara .

Pergam ena oblika a rk a  veličine 214x292 mm. Isp isane tri s tran ice , 
če tv rta  prazna. Jezik talijanski.

42. 1585. godine, XITI indikc ije, 8. novem bra. U krčkoj b iskupiji. U 
p risustvu  svjedoka N ikola pok. N ikole »Galicchio iz K rka, p o slije  b raka 
sklopljenog sa K atarinom , k će ri pok. Antuna Ceperića, p o tv rđ u je  p r i­
m itak  dote u  raznim  stvarim a v rijedn im  250 libara . Nikola, sa svoje 
strane , obećao je  »po starom  i m odernom  običaju  g rad a  i o toka za 
uzm irazje i d a r ko ji se naziva ’za svadbu’« od svojeg im anja u v rijed ­
nosti od  300 libara.

Pergam ena veličine 158 x 183 mm, po ru b u  oštećena od vlage. Jezik 
talijanski.

Isp ravu  napisao Ivan M arija Blažina pok. Jakova, k rok i javni n o ta r 
s carskom  ovlašću. N otarsk i znak.

43. 1586. godine, XIV indikcije, 26. aprila . U K rku  u kući no tara . U 
p risu tn o sti dva svjedoka N ikola pOk. N ikole »Galicchio« zam jen ju je  sa 
Nikolom pok. F ran je  »Galicchio«, svojim  nećakom , kom ad  oranice u 
p red je lu  »Bedagazza« za kom ad »nereze« u p red je lu  »Pizzul«. Nereze 
v rijede  više p a  će stric  N ikola dati nećaku još 5 libara. Javno ogla­
šavanje zam jene izvršeno je  27. aprila  te 4. i 11. m aja .

Pergam ena veličine 177 x 193 m m , dobro očuvana. Jezik talijanski. 
Isp ravu  napisao Ivan M arija B lažina, javni krčki n o ta r s carskom  ov­
lašću. N otarsk i jezik.

44. 1588. godine, I indikcije, če tv rtak  4 februara . U K rku u  kući 
oporučitelja. U p risu tnosti sedam  svjedoka N ikola pok. Nikole »Gali­
cchio«, k rčk i građanin , ra sp o ređ u je  svom svojom  imovinom. P rem a obi­
ča ju  g rad a  K rka ostav lja n a jp rije  jed an  ro m an a t za izgradnju  sv. Kvi- 
rina. Izvršite ljim a svoje oporuke im enovao je  svećenika P etra  Ceperića 
i A ndriju  B oretta.

Godine 1591, IV ind ikcije , 7 ok tobra, is ti N ikola dodaje  svojoj opo­
ruci kodicil.

Pergam ena veličine 195x516 mm , po lijevom  ru b u  m alo  oštećena. 
Jezik talijanski.
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Isp ravu  napisao  Ivan M arija Blažina pok. Jakova, k rčk i n o ta r s 
carskom  ovlašću. N otarski znak.

45. F ragm ent isprave o kupoprodaji, v jero ja tno  iz XVI stoljeća. 
Neka »Pasqua« ,sa sinovim a p o tv rđu je  p rim itak  kupovine od 50 libara, 
koliko je  p rem a p ro c jen i v rijed io  p rodan i k a t zgrade u p red je lu  sv. 
Nikole; v jero ja tno  u  Krku.

Pergam ena veličine 130 x 200 m m , bez početka koji je  odrezan, oš­
tećena po desnom  rubu , odrezan i završetak. Stoga bez datacije  i bez 
oznake notara . Jezik latinski.

46. F ragm ent isprave o prodaji nekog skladišta. V jero ja tno  iz XVI 
stoljeća.

Pergam ena veličine 165 x225 m m  vrlo oštećena i m anjkava. Jezik 
talijanski.

Isp ravu  napisao Dominik Mazoić, javni n o ta r s carskom  ovlašću. 
N otarsk i znak.

47. 1602. godine, 12. februara . U K rku, u kući pok. Jakova Petrato . 
Dioba njegovog im etka.

Pergam ena veličine 130x230 mm, m anjkava, oštećena od vlage. Pi­
sm o izblijedjelo. Jezik talijanski.

Isp ravu  napisao Ivan A n tu n  , javni n o ta r  s carskom  ovlašću.
48. 1621. godine, IV indikćije, 29. aprila. U Cresu. Piero F iorentin  

iz K rka daru je  sam ostanu na K ošljunu pola svoje kuće u  K rku  u  p red ­
je lu  sv. Uršule. K uća je  vrijedna oko 200 libara. To darovan je  zabilje­
ženo je  u  pro toko lu  n o ta ra  pok. K risto fo ra  Profici. N o tar A ndrija Pro- 
fici, sin K ristofora, izradio je  p rijep is isprave o  darovanju , u nastavku 
ko jeg  žena pokojnog darodavca traži da se kuća proda, a redovnici 
sam ostana da služe m ise za polovinu postignu te cijene kuće.

Pergam ena veličine 145x395 mm, po  rubu  i na pregibim a oštećena. 
Jezik talijanski.

49. 1629. godine, 22. aprila. F ragm ent iz no tarske knjige nepoznatog 
no tara .

Pergam enski o strižak  veličine 198 x 88 m m , vrlo oštećen.
50. 1645. godine, X III indikćije, 2. decem bra. U Veneciji. Dužd F ra­

n jo  Ericaio po tv rđu je  punom oć Ivana M aria Duna i drugova danu  pre- 
časnom  S ilvestru  sa Krka.

Pergam ena veličine 180x245 m m  sa plikom, dobro  očuvana, sa olov­
n im  pečatom  na uzici. Jezik talijanski.

51. 1682. godine, V indikćije, 30. decem bra. U Veneciji u  d uždevoj 
palači. Dužd Alojzije K ontareno  saopćava odluku  m letačkog suda »če- 
trdese to rice  za krim inal« (»Q uarantia Crim inal«), ko jom  se pod  p ri­
je tn jo m  izgona i globe do 50 lib a ra  zab ran ju je  vršenje bilo kakvih 
š te ta  na po ljim a, šum am a, rijekam a i vodam a.

Pergam ena veličine 400x562 mm, oštećena na pregibim a, bez pe­
ča ta . Jezik: latinski na početku, ostalo talijanski.

U donjem  lijevom  uglu zabil ješka o izvršenom  proglašen ju  na h rv a t­
skom  jeziku (»in vofgar lingua«) dne 14. febuara 1688. g. Na desnom
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rubu  zabilješka o još jednom  p rog lašen ju  dne 19. feb ruara  1702. go­
dine.

52. 1685. godine, IX  indikcije, 15. sep tem bra. (»Grčko« računan je  
indikcije s početkom  godine 1. sep tem bra!). U Veneciji u duždevoj pa­
lači. Dulkal upućen Jakovu Salam onu, krčkom  providUru. U Vijeću umo- 
ljenih  je  odlučeno slijedeće: je r  ;su po javnoj od redb i un ištene na K rku 
neke solane ko je  su uživali k rčk i b iskup  i f ra tr i  Male braće, — neka 
se svake godine iz javn ih  sk lad išta  izda spom enutim  fra trim a  tr i s ta ra  
soli za molitve.

Pergam ena veličine 338 x 456 mm, dobro očuvana bez p ečata . Uvod 
dukala latinski, a tek st talijanski.

53. 1692. godine, XV indikcije, 26. ju la. U Veneciji u duždevoj pa­
lači. Dukal F ran je  M orosinija upućen svim rek to rim a i m letačkim  p red ­
stavnicim a v lasti u D alm aciji i A lbaniji. O bavještava ih da je  Vijeće 
um oljenih  po tv rd ilo  priv ilegiji što  ga je  dao P etar Valier, p ro v id u r Dal­
m acije, 9. ja n u a ra  1629. godine (M. V.) M aloj b raći s otoka K ošljuna 
(2..del scoglio d i val Cassione«). Tim privilegijem  oni su b ili izuzeti od 
davanja desetine od  u roda m aslina  na otoku je r  je  jedva d osta jao  za 
osv jetljen je  crkve.

Pergam ena veličine 284 x 385 mm, dobro očuvana, sa p likom  i sa vi­
sećim  olovnim pečatom . Jezik u uvodu latinsk i, a tek st ta lijansk i.

54. 1839. godine, 8. ju la , u  R im u. Bula p ap e  G rgura upućena kaptolu 
krčke crkve, ko jom  im enuje B arto la  Bezanića ispovjednikom  kap to lske 
braće.

Pergam ena veličine 305 x 423 m m , bez pečata , sa š irokom  plikom . 
Jezik latinsk i.

Na poleđini je  dvorski ta jn ik  »Georgius liber b a ro  a N eustadter« , 
u  Beču 11. sep tem bra  1839. g., odredio  da se  ta  papina bula izvrši, ako 
se ne pro tiv i v ladarsk im  pravim a.

55. 1863. godine, 1. decem bra, 18.-te godine p ap in stv a  P ape Pia IX. 
Papa izdaje p ism o »ad fu tu ram  re i m em oriam «. J e r  k rčk i b iskup  Mo- 
dernus šalje redovnike i svećenike u  razna m jesta  svoje b isk u p ije  rad i 
p od izan ja  vjere, — p ap a  ga pohvalju je , blagosivlje i p o d je lju je  oprost.

Pergam ena veličine 150 x 395 mm, nešto  izgužvana inače očuvana. 
Jezik latinski.

56. Osam (8) kom ada deb lje , b ijele i žučkasto-bijele pergam ene u 
svicim a (ro tu lu s), isp isane heb rejsk im  pism om  u  stupcim a okom ito na 
pravac svijarija. Sadržaj nepoznat.

Veličine tih  kom ada pergam ene su slijedeće: a) 159x50 cm , sa 11 
ispisanih  stupaca; b )  217x49 cm, s 14,5 isp isan ih  stupaca; c) 105x40 
cm, sa 7,5 isp isan ih  stupaca ; d) 91 a 40 cm, sa 6,5 ispisanih  stupaca; e) 
90x40 .cm, sa 6,5 isp isanih  stupaca; f) 61x50 cm, sa 4 ispisana stupca; 
g) 51 x49 cm, sa 3 ispisana stupca; h ) 41 x48 cm, s dva isp isana stupca, 
nedostaje ugao; i) 46x47 cm, s 3 isp isana stupca tek sta , nedostaje 
ugao pergam ene.

Pergam enski svici p o tječu  s Raba (p ro v ik ar rapsk i M rakovčić).
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Pergam ene u ovom popisu  pod rednim  brojevim a 1, 2, 3, 5, 9, 12, 13, 
14, 50 i 56 nalazile su se u  vrijem e popisivanja izložene u v itrinam a 
stalne izložbe u sam ostanu na K ošljunu.

Pergam ene pod rednim  brojevim a 6, 27, 51, 52, 53, 54 i 55 ovog popisa 
nalazile su se u vrijem e popisa u velikoj karto n sk o j m api u  sobi nam i­
jen jeno j arhivskoj1 zbirci sam ostana.

Sve ostale pergam ene reg istrirane  u ovom pop isu  nalazile su se u 
vrijem e popisa u  posebnoj1 limenoj sprem ici u sobi nam ijen jenoj a r­
hivskoj zbirci sam ostana.

II Knjige

1. U rudžbeni zapisnik Sam ostana na K ošljunu, za vrijem e od 13. I. 
1906. do 1931. Tvrdo ukoričena knjiga, folio-form ata, 157 strana . Korice 
oštećene. U knjigu dodani neuvezani listovi zapisnika za 1932. godinu.

2. U rudžbeni zapisnik  Sam ostana na K ošljunu  za godine 1935 — 
— 1952. B ilježnica veličine arka  sa oko 100 listova.

3. K njiga p rim itak a  i izdataka Sam ostana na K ošljunu za vrijem e 
od 1585. do 1607. godine. Pergam enski uvez o trgnut, osim  na h rp tu . Na 
om otnom  lis tu  naljepnica s b ro jem  7. Veličina kvarto. Folijacija izvr­
šena vidljivo do 136, da ljn ji listovi vrlo oštečeni, u raspadajućem  stan ju  
(oko 10 listova). N užna restaurac ija .

4. K njiga iste v rste  kod pod 3, za 1611. do 1637. godine, s naljepn i­
com  b r. 8. F orm at kvarto . S tragovim a pergam enskog poveza. Bez pagi­
nacije. V B rusić nazivlje ovu kn jigu  »Knjiga sam ostansk ih  računa II« 
(Vidi, C roatia Sacra, sv. 15 i 16, Zagreb 1938, str. 39).

5. K njiga iste v rs te  kao p od  3, za 1637. do 1654. godine. Na om ot­
nom  listu: »1637 — Velia«. Form at kvarto. S tragovim a pergam enskog 
uveza. Bez paginacije. Na naljepnici br. 9.

6. K njiga iste vrste  kao pod 3, za godine 1654 do 1666. Bez om ot­
nog lista. F o rm at kvarto. S tragovim a pergam enskog uveza. Bez pagina­
cije. Na naljepnici b r. 10.

7. K njiga iste v rste  kao pod  3, za godine 1667 do 1675. F o rm at 
kvarto. N epaginirana. Na naljepnici br. 11.

8. K njiga iste v rs te  kao  pod  3, za godine 1675 do 1677. F orm at kvar­
to. N a ostacim a kartonskog uveza naljepnica br. 12. N epaginirana. Zad­
n jih  desetak  listova oštećeno vlagom.

9. K njiga iste v rste  k od  pod 3, za godine 1677 do 1694. F orm at kvar­
to. N eukoričena. O trgnuti početn i listovi. N epaginirana. Na početnom  
listu  naljepnica s b ro jem  13.

10. K njiga is te  v rs te  kao  pod 3, za godine 1694 do  1705. Form at 
kvarto . N epaginirana; na p redn jem  om otnom  listu  naljepnica s b ro ­
jem  14.

335

http://library.foi.hr



11. Knjiga iste v rste  kao p o d  3, za g. 1694. d o  1706. K v arto  form at, 
nepaginirana, tragovi uveza u  pergam enu. Na om ot. listu  naljepnica s 
b ro jem  15.

11a) Knjižica »kapitala« ko šlju n sk ih  fra ta ra , 1724. god. (»Libro di 
N ottifficatione de capitali deli R R .PP.di C asion«), Svega 14 listova folio 
form ata. N aljepnica b ro j 121.

12. K njiga iste v rste  kao p od  3, za godine 1711. do 1726. Form at 
kvarto, nepagin irana. P redn ji i zadnji listovi istrgnu ti. Na početnom  
listu  naljepn ica  s b ro jem  16.

13. K njiga iste v rs te  kao  p od  3, za godine 1706. do 1726. Form at 
kvarto, nepaginirana, s tragovim a kartonsfco-pergam enskog uveza. Zad­
n ji listovi istrgnu ti. N a početnom  lis tu  naljepn ica  s b ro jem  17.

14. K njiga iste v rs te  k ao  pod 3, za godine 1726. do 1744. Form at 
kvarto , nepaginirana, s tragovim a kartonško-pergam enskog uveza. Na 
p redn jem  om otnom  listu  naljepnica s b ro jem  18.

15. Knjiga iste v rste  k ao  p od  3, za godine 1730. do 1741. Form at 
kvarto , nepagin irana, bez tragova uveza. Z adnji listovi is trgnu ti. Dodan 
sveščić listova s upisitna za godine 1705. i 1706. N a početnom  lis tu  na­
ljepnica s b ro jem  19.

16. K njiga iste v rste  k ao  p o d  3, za godine 1743. do 1759. F orm at 
kvarto , nepaginirana, s tragovim a uveza. Na početnom  listu  naljepnica 
b ro j 20.

17. K njiga iste v rs te  kao  pod  3, za godine 1760. do 1775. F o rm at 
kvarto , nepaginirana, s  tragovim a kartonsko-pergam enskog uveza. Po­
četni list is trgnu t, na  njegovom  o sta tk u  naljepn ica s b ro jem  21.

18. K njiga iste  v rste  kao  p od  3, za godine 1775. do  1797. F orm at 
kvarto , nepagin irana, s tragovim a kartonsko-pergam enskog uveza. Na 
p redn jem  om otnom  lis tu  naljepn ica s b ro jem  22.

19. K njiga iste v rs te  k ao  po d  3, za godine 1792. do 1821. F o rm at 
kvarto, nepaginirana, s tragovim a uveza. Is trg n u t zadn ji sveščić i neko­
liko listova predzadnjeg. N a početnom  listu  naljepn ica s  b ro jem  23.

20. K njiga iste  v rste  kao  pod 3, za godine 1861. do 1863. F orm at 
arka, nepaginirana. Meko ukoričena. Na p red n jo j koric i naljepn ica s 
b ro jem  24.

21. K njiga is te  v rste  kao pod 3, za godine 1874. do  4878. Form at 
arka, nepaginirana, s m ekim  om otnicam a; na p red n jo j om otnici naljep ­
nica s b ro jem  25.

22. K njiga iste  v rs te  kao pod 3, pa  godine 1879. do 1883. Form at 
kvarto, karto n sk i ukoričena, nepagin irana s natp isom  »Libro di Am­
m inistrazione«. Na p re d n jo j om otnici naljepn ica  s b ro jem  26.

23. K njiga iste  v rs te  kao  p od  3, za godine 1883. do 1895. F orm at 
folio, nepaginirana, k a rto n sk i uvez s naslovom  »Stato ecconom ico del 
convento di Cassione«. iNa p red n jo j ko ric i naljepnica s b ro jem  27.

24. Knjiga iste v rs te  k ao  p o d  3, za godine 1896. do 1904. F orm at 
folio, polukožni uvez, nepaginirana. S prijeda naljepnica s napisom  »Ec- 
conomia« i b ro jem  28.
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25. K njiga iste v rste  ikao pod  3, za godine 1904. do 1912. Form at 
folio, pag in irana do str. 278. Tvrdo ukoričena s naslovom  »Ekonom ična 
uprava sam ostana u Košljunu.« Na p red n jo j korici naljepnica s brojem

26. K njiga iste v rste  kao pod  3, za godinu 1913. F orm at arka, nepa­
ginirana, tvrdo ukoričena s naslovom  »Knjiga ekonom ske reg istracije  
god. 1913.« i naljepnicom  s b ro jem  301.

27. Neuvezani sveščići iste v rste  kao  pod 3, za m jesece sep tem bar 
do decem bar 1913. godine. F orm at arka, nepaginirano. Na početku  zabi- 
lješka »Prihodi, vodio Tomašić ekonom«. Na prvom  listu  naljepnica 
s b ro jem  30.

28. Neuvezani sveščići za m jesec jan u a r do decem bar 1914. o p rih o ­
dim a sam ostana. Nepaginirano. F orm at arka. Na početku  zabilješka 
»Prihod vodio Tom ašić ekonom«, i naljepnica s b ro jem  31.

29. Neuvezani sveščići, fo rm ata ark a  o prihodim a i rashodim a sa­
m ostana za 1915. godinu. Na početku  naslov: »Prihod 1915. Rashod 
1915«. Na prvom  listu  naljepnica s b ro jem  32.

30. K njiga iste v rs te  kao  pod 3, za godine 1917. do 1925. uklj. Form at 
arka, nepaginirana, tvrdo ukoričena. Naslov: »Sam ostanska ekonom ija 
od g. 1917.— 1925«. N aljepnica s b ro jem  321.

30a) R egistar »Ekonom ija škole«, za god. 1922. — 1926, 100 listova, 
kvarto  fo rm ata . N aljepnica b ro j 11.

31. K njiga iste vrste  kao pod 3, s naslovom  »Košljun—A leksandro­
vo. S am ostanska ekonom ija od g. 1926. uključivo ju l 1936«. F orm at folio, 
tvrdo ukoričena, nepaginirana. Bez naljepnice.

32. Knjiga dužnika po zajm ovim a i zakupim a s upisim a od 1816. g. 
do 1854; velikog folio-form ata, u  vrlo  oštećenom  k arto n sk o m  uvezu; 
paginirana do str. 356, ali upisi teku  i dalje. Z adnjih  dese tak  listova 
prazno; p rva  dva lista oštećena od vlage. Na p red n jim  koricam a dvije 
naljepnice: na jednoj napisano »Urbarij« na drugoj »2«. N a u n u trašn jo j 
s tran i korica naknadno zapisano »Libro I Urbario«.

33. Knjiga dužnika po zajm ovim a i zakupim a s upisim a počev od 
1851. godine. Vrlo velikog form ata; od polukožnog tvrdog uveza ostala 
p red n ja  korica s natpisom  »Registro—U rbario  contenente i debitori per 
conto Capitale e Legati livellari j verso  il convento  della B.V. di Cassione 
fuori di Veglia p rim o  gennaro 1846.« Folijacija teče od lista  193. Zad­
njih  dvadeset listova oštećeno od vlage, u  raspradajućem  stanju . Na­
ljepnica »Urbarij Fascikul 1«.

34. Registri za upis misa (Libri m issarum ) u  crkvi sv. M arije na 
K ošljunu u godinam a 1739. do 1819. N eukoričeni svesci fo rm ata oko­
m ito  prepolovljenog folia, svega 8 kom ada s naljepnicam a od b ro ja  
42 do 49.

35. R egistri za upis m isa od 1820. godine do 1952. Od toga 16 regis­
tara , uvezanih, raznih  veličina (Libri m issarum ; Libri m issa rum  manua- 
lium; lib e r m issarum  tam  m anualium  quam  legatorum  i si.) s naljepn i­
cam a od  b ro ja  50 do 65. K tom e 9 reg istara  ukoričenih  bez naljepnica, 
te 6 neukoričenih  svezaka raznih  form ata.
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36. R egistri zapisa (L ibri de Legati) za godine 1735. do 1916. Ove 
knjige nazivlje V B rusić »Knjige vječnih  sv. misa« (Vidi, C roatia Sacra, 
sv. 15 i 16 Zagreb 1938, s tr. 48). To je  ukupno 11 m eko povezanih sve­
zaka, fo rm ata  okom ito raspolovljenog velikog folia, obilježenih naljepn i­
cam a od b ro ja  66 do 76.

37. Glavna kn jiga  zapisa (Libro M aestro  de Legati) za godine 1726. 
do 1845. F orm at kvarto . Pergam enski uvez. N epaginirano. Nosi naljep­
n icu  s b ro jem  1081. V. B rusić m isli v je ro ja tn o  na ovu knjigu kad  piše
0 »drugoj kn jizi legata  (»Libro II de Legati«), vidi, C roatia Sacra, sv. 
15 i 16, Zagreb 1938, s tr. 38, p rim j. 3.

38. B ilježnica m isa za b raću  franjevačke p rov incije  (M issae men- 
siles p ro  defunctis fra trib u s  . . .« ) .  N epaginirano s naljepnicom  bro j 127. 
Priložene osm rtn ice um rlih  1901. do 1929. godine.

39. Popis zakupa (»Nota specifica de l iv e l li . . .  fino  il 1808. in ck .) 
F orm at velikog folia, nepaginirano. Papir oštećen. N aljepnica bro j 81.

40. B ilježnica Pavla Milovčića o davanjim a i radovim a u Dubašnici 
1789. godine. F orm at m ali 8°, nepaginirano. Meki uvez.

41. K njiga »kapitala« (»Libro dei Capitali«). Popis zajm ova i p la­
ćan ja  k am ata  godina 1873. — 1903. F o rm at kvarto , nepaginirano. Meki 
uvez.

42. Svezak razn ih  štam panih  oglasa, poziva na  podnošenje im ovnih 
inven tara i p rihoda, š tam panih  oglasa. Neki inven tari i pop isi ispunjeni 
podacim a za godinu 1818. — 1851. K artonski uvez. N epaginirano. N aljep­
nica b ro j 110.

43. K njiga C koja sadrži enciklike, papinske breve, okružnice ge­
n erala  red a  i p rov incija la  (»Libro C.che contiene Enciclice . ..« )  u  go­
dini 1857. Isp isane str. 1 — 7 i 149 — 244, ostalo  prazno. Tvrdo u kori­
čeno, fo rm a t folio. N aljepnica b ro j 104.

44. Zapisnik D isk re to rija ln ih  sjednica, 1. VI 1913. — 6. V 1952. For­
m at folio, nepaginirano. Tvrdo ukoričeno.

45. Oglasi i p rog lasi u crkvenim  stvarim a i o godovim a iz X V III
1 XIX sto ljeća. Jezik latinsk i i ta lijansk i. N epaginirano. N aljepnica 
b ro j 92.

46. D ekreti F ran je  I o kovanicam a i o njihovoj v rijednosti na re- 
dukcionim  tablam a, godine 1823. Veliki folio fo rm at, m eko uvezano, 
nepaginirano.

47. K njiga naplate  obveza i dugovanja (»Libro scodarolo«). Tvrdo 
ukoričena knjiga, koja sadrži sveščiće obilježene naljepnicam a s b ro je­
vim a 77 do 86 (nedosta je  81), za godine 1782. do 1902. (s nekim  p raz­
n inam a). F o rm at okom ito prepolovljen i folio.

48. K njiga um rlih  fra ta ra  godina 1762. do 1804. (»Liber m ortuorum  
P atru m  F ra tru m q u e  N ostro rum  anno Domini 1762«). Sveščić m ekih ko­
rica, nepaginiranih stranica, veličine 115 x295 m m . N aljepnica bro j 87.

49. K njiga m rtv ih  groblja, s upisim a od 23. IV 1774. do 27. VI 1859. 
godine (»Libro de m orti del Campo Santo 1819«). Sveščić istih  vanjskih  
obilježja kao i b r. 48. N aljepnica b ro j 93.
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50. K njiga novaka sam ostana B. Dj. u K rku, sadrži upise od 1545. 
do 1747. godine (»Liber novitiorum  conventus B. V. Vegliae«), Knjiga 
nepagin iran ih  listova veličine 205 x 300 m m , u k artonskom  uvezu. Na­
ljepnica b ro j 120. K njigu spom inje V. Brusić, vidi C roatia Sacra, sv. 15 
i 16, Zagreb 1938, str. 38 i 39.

51. Knjiga novaka sam ostana (»(Novicijat«), od 1750. do 1913. go­
dine. Folio form ata , u pergam enSkom  uvezu, isp isanih  69 listova. Na­
ljepnica b ro j 119. I ovu kn jigu  spom inje V. B rusić na istom  m jestu  
kao i p re th o d n u  spom enutu  pod  b ro jem  50.

52. K njiga novaka i ljudstva u sam ostanu, s dodacim a i upisim a od 
1831. do 1860. godine (»Registro del p rospe tto  del personale del con­
vento«). R egistar nepaginiranih  listova folio form ata. N aljepnica bro j 
118.

53. Prihodi i rashodi p itom aca u  sam ostanu Košlljun od 1898. do 
1916. godine, ukupno 15 bilježnica.

54. K njiga đačkih p rih o d a  i izdataka za godine 1925. do 1928. Tvrdo 
ukoričen i svezaik, na pola ispisanih  listova, nepaginiranih.

55. Male bilježnice (12 kom ada) za kupovinu  sitne robe na k red it 
kod trgovaca.

56. K njižice za sakup ljan je  m ilodara (7 kom ada), po tv rđene od up- 
ravno-političkih vlasti (»N abirne knjige«). N aljepnica b ro j 126.

57. B ilježnica o tom e gdje se i što  dobiva na ime m ilodara, 1908. — 
1940. godina (2 kom ada). N aljepnica 123.

58. Uložne knjižice Štedne blagajne u P untu  (dva kom ada).
59. Poreske knjižice za godinu 1902. — 1918. sa financijskim  nared ­

bam a (2 kom ada). N aljepnica bro j 124.
60. K njige posje tn ika  sam ostana s potpisim a, za godine 1882. do 

1970. Ukupno 12 svezaka razne veličine i raznih  uveza.

I I I  Spisi -

A. N o t a r s k e  i s p r a v e  o r a z n i m  p r i v a t n i m  p o s l o v i m a

1. Knjiga pism ena Antuna Tom ašića sina Zorzija iz B atom lja p re ­
p isan ih  godine 1779. (Libro scritti di Antonio Tom assich di Zorzi da Ba- 
tom agl R icopiati l’anno 1779«). Svezak sa oko 50 listova veličine arka, 
djelom ično isp isan talijansk im  jezikom . S adrži p rijep ise kupoprodajn ih , 
zakupnih  i drugih  ugovora o nekretn inam a. S m ještena u  k u tiju  spisa 
b ro j 1.

2. P rijep isi zakupnih  ugovora, inventara, oporuka i dr. si. skupljeni 
u četiri skupine, za XIX, X V III, XVII i XVI stoljeće. Im a i poneki 
original. Na k a rto n sk im  koricam a naljepnica s b ro jem  33.

Sm ješteno u k u tiji b ro j 1.
3. Razni p rijep isi ugovora sa sam ostanom  od 1665. g. do 1700. Sve­

zak folio form ata, listovim  num eriran i do 86, jezik talijansk i. U k a r­
tonsk im  koricam a s naslovom  »Instrum en to rum  liber I« i naljepnicom  
broj 34. Sm ješteno u k u tiji spisa b r. 2.
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4. Knjiga polukožnih korica sadrži p rijep ise  ugovora sa sam osta­
nom  od god. 1663. do 1741. Listdvi folio fo rm ata  proviđeni b ro jem  
do 132, o sta tak  neizbrojen. Nosi naslov » Instrum en to rum  lib e r II« . Na­
ljepnica b ro j 35. Sm ješteno u  k u tiji sp isa b r . 2.

5. P rijep isi razn ih  ugovora, naročito  o zakupu, sa sam ostanom ; 
god. 1726. do 1755. U kn jiz i is trg n u tih  k arto n sk ih  korica , listova folio 
form ata , n u m eriran ih  do 165, s indeksom  im ena. Jezik talijanski. Na 
početku  naknadno  isp isan  naslov »T estam entorum  liber III« . N aljepnica 
bro j 36. Sm ješteno u k u tiji spisa b r . 2.

6. P rijep isi razn ih  ugovora sa sam ostanom  godina 1741. — 1765. U 
knjizi bez korica . Listovi veličine folia, nu m eriran i od 1 — 62 te od 
163 do 194, ostali bez num eracije , jezik ta lijansk i. N aknadno upisan 
naslov »T estam entorum  liber IV«. 'N aljepnica b ro j 37. Sm ješteno u ku­
tiji sp isa b ro j 2.

7. P rijep isi razn ih  ugovora sa sam ostanom  godina 1774. a do 1806. 
Svezak uvezan u  deblji p ap ir, listovi folio form ata , n um eriran i do 
194, iza toga indeks. Jezik talijansk i. N aslov: »T estam entorum  liber V«. 
N aljepnica s b ro jem  38. Sm ješteno u  k u tiji spisa b ro j 3.

8. Ugovori o zajm u sa sam ostanom  i drugi ugovori godina 1805. do 
1810. K njiga folio fo rm ata  u  oštećenom  pergam enskom  uvezu, listovi 
n u m eriran i od  1 do  32. Jezik talijansk i. Izvana na  koricam a naslovi: 
»Libro sesto 1805«, te '»Testam entorum  lib e r VI«. N aljepnica s b ro jem
39.Sm ješteno u k u tiji spisa bro j 3.

9. Zakupni i slični ugovori u izvorn iku  i p rijep isu , godina 1815. do 
1838, uvezani u  svezak folio fo rm ata  s oštećenim  k arto n sk im  uvezom. 
Prva dva lis ta  indeks, slijede n u m eriran i listovi 1 do 15 te  34 do 68. 
Na svesku naslov: »T estam entorum  liber VII« i naljepnica s b ro jem  40. 
Sm ješteno u  k u tiji spisa b ro j 3.

10. Razni izvorni ugovori ali i spisi nu m eriran i od 8 — 11, 51 — 57, 
78 — 83 te 95 — 96 u polukožnom  uvezu. Veličina folio. Izvana naslov 
»T estam entorum  liber VII«. Sadržaj se odnosi na vrijem e od 1842. do 
1853. godine. N aljepnica s b ro jem  41. Sm ješteno  u  k u tiji  spisa b ro j 3.

B. L i s t i n e  — s p i s i

1. P rijep isi pap insk ih  bula, diplom a, dukala, privilegija te  spisi koji 
se odnose n a  crkvene ustanove na  K rku  u  razdob lju  do 1200. te  od 1400. 
do 1500. godine. Svega 8 isprava obilježenih b ro jev im a 1 do 8. Svežanj 
s naljepnicom  b ro j 94, sm ješten  u  k u ti ji  spisa bro j 4.

2. Razni priv ilegiji i povlastice b iskupske m enze, kap to la  i drugih  
crkvenih organa i u stanova u  izvorniku ili p rijep isu , na latinskom , tali­
janskom  i našem  jeziku (ii glagolicom) — u  trim  skupinam a. Prva, 
od 1504. do 1545. godine, n u m eriran a  od b r. 9 — 32 (u  ovoj skupini 
spor oko ostavine K ata rine  F rankapanke; druga skupina, od 1551. do 
1600. godine, n u m eriran a  b ro jev im a 33 — 37; treća  skupina sa ,spisima, 
dukalim a i si. u izvortiiku i u p rijep isu  iz XVII st.; spisi nu m eriran i 
brojevim a 38 do 143. N aljepnica b ro j 95. Sm ještene u  ku tiji spisa b ro j 4
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3. Spisi p ism a, po tvrde, presude, popisi, većinom  originali na tali­
janskom , latinskom  i h rva tskom  jeziku (glagolicom ) — u dvije sku­
pine. Prva, obuhvaća razdoblje od 1700. do 1750, dokum enti num eriran i 
b rojevim a 144 — 337; druga za razdoblje 1750. — 1800, dokum enti num e­
riran i bro jev im a 338 — 474. N aljepnica b ro j 96. Sm ješteno u  k u tiji 
spisa b ro j 5.

4. Razni spisi koji se odnose na sam ostan, razdoblja 1801. do 1850, 
spisi ne nose posebnu  num eraciju . Svega oko 150 listova. N aljepnica 
b ro j 97. Sm ješteno  u k u tiju  spisa b ro j 6.

5. Razni spisi koji se odnose na sam ostan  (troškovnici popravaka, 
p rijave  dohotka itd ), bez num eracije, iz razdoblja  1851. do 1900. Svega 
oko 200 listova. N aljepnica b ro j 98. Sm ješteno u k u tiji spisa bro j 7.

6. Razni spisi koji se odnose na sam ostan  iz razdoblja 1901. do 1910. 
Svega oko 200 spisa. N aljepn ica s b ro jem  99. Sm ješteno u  k u tiji spisa 
b ro j 8.

7. Razni spisi sam ostana iz razdoblja 1911. do 1920. Svega Oko 200 
spisa. N aljepnica b ro j 100. Sm ješteno u  ku tiji spisa b ro j 8.

8. Razni spisi sam ostana iz razdoblja 1921. do 1925, ukupno Oko 150 
spisa. N aljepnica bro j 101. Sm ješteno u k u ti ji  spisa b ro j 9.

9. Razni spisi sam ostana iz razdoblja 1926. do 1928, ukupno oko 
200 spisa. N aljepnica b ro j 102. Sm ješteno u  k u tiji spisa b ro j 9.

10. Razni spisi sam ostana iz razdoblja  1929. do 1934, ukupno oko 
200 spisa. N aljepnica b ro j 103. Sm ješteno u k u tiji spisa b ro j 10.

11. Razne enciklike (»Encyclicae variae«) od 1402. do 1911. godine. 
Ukupno oko 300 listova. N aljepnica b ro j 105. Sm ješteno u  ku tiji spisa 
b ro j 11.

12. »Legati« od 1865. godine dalje. Ukupno oko 100 listova. N aljep­
nica b ro j 108. Sm ješteno u ku tiji b ro j 10.

13. Spisi »Solutiones casuum«. Ukupno oko 50 listova. N aljepnica 
b ro j 116. Sm ješteno u k u tiji  spisa b ro j 12.

14. Spisi i dopisivanje sam ostana u  svežnjićim a za godine 1931. — 
1934; 1935; 1936; 1937; 1938; Sm ješteni u  k u tiji spisa b ro j 12.

15. Spisi i dopisivanje sam ostana u  svežnjićim a za godine: 1939; 
1940; 1941; 1942. — 1943; te 1944. — 1945. Sm ješteno u  k u tiji  spisa 
b ro j 13.

16. D okum enti d jelovanja gim nazije u  sam ostanu  na K ošljunu, 1922. 
do 1925. godine (»K ošljunski zavod«).

Prvi sveščić sadrži: P ravilnik za gojence te  razne druge pravilnike, 
k n jig u  opom ena, k ršten ice, nacionale. N aljepnica b ro j 9.

Drugi sveščić sadrži: ško lske svjedodžbe, izvještaje o v ladanju  i us­
p jeh u  učenika, dopisivanje uprave Zavoda.

Sm ješteno u k u tiju  spisa b ro j 27.
17. F ragm enti raznih pergam ena i dokum enata (im a i glagoljice). 

Sm ješteno  u k u tiji spisa bro j 28.
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O s t a l a  g r a đ a

I Knjige i rukopisi

1. Povijest solinskih i sp litsk ih  b iskupa Tome arc id jakona splitskog 
(»H istoria salon itanorum  atque spalatensium  pontificum , auctore Tho- 
ima Archidiacono Spalatensi«)

Prijep is nepoznatog p isa ra  i nepoznatog vrem ena. Sudeći po p ap iru  
i p ism u  v jero ja tno  iz k ra ja  XVII poče tka  X V III stoljeća. Svezak uvezan 
u m eke kartonske korice, po h rp tu  m alo  oštećene. Svezak čin i 56 lis­
tova p ap ira  veličine 218 x298 mm. P ap ir je  čvrst, nešto  požutio , s vode­
nim  znakom  tr i polum jeseca i kon traznakom  tro lis ta  načinjenog od1 tri 
kružnice, ko ji svojom  p ete ljk o m  sto ji na spojnici dvaju kap italom  
p isan ih  slova T i P. Prva tr i  lis ta  su nenum erirana, na če tv rto m  listu  
upisan sadržaj (»Capitum index«), peti list prazan. Tekst počinje na listu 
6, odakle počinje i paginacija ko ja  teče od 1 do 98, dok su zadn ja  dva 
lis ta  prazna.

Prepisivač svojim  rukopisom  oponašao je  štam pana slova, kurzivu, 
dok je  naslove pisao rim skom  kapitalom . Tekst je  up isan  na svakoj 
s tran ic i u  crtom  om eđenom  kvadratu  od ,160x 168 m m . iNa vanjskom  
ru b u  stran ice  izdvojen je  p razan  p ro s to r širine 20 do 30 mm , u  koji 
se m jestim ično  u p isu ju  značajne godine, im ena ili događaji. C rnilo  
ko jim  je  nap isan  tek st izbljedjelo je  i posta lo  sm eđe. Naslovi poglavlja 
( »capita«) p isan i su crveno a isto  tako i početna slova. Početno slovo 
rukop isa  na str. 1 »D« (a lm atia) u crtan o  je u k v ad ra t uk rašen  crvenim  
cvjetićim a.

Čitači ruk o p isa  podcrtavali su neka m je s ta  p lavom  ili crvenom  
oloVkom, a neki, u  ovom stoljeću, stavljali su  p rim jedbe plavom  tin tom  
na rubu  listova.

Pokušano upoređ ivan je sa objavljenim  tekstom  Povijesti ukazalo 
je  na dosta  netdčnosti p rep isivača  ovog p rijep isa . Neke latinske riječ i 
čak su nerazum ljive, š to  ukazuje na to da je  p rep isivač  im ao loš p re d ­
ložak ili da n ije znao dobro latinsk i.

2. P rijep isi razn ih  dokum enata (Razni dukali, V inciguerrini izvje- 
ta ji iz K ika, i si.) do  XV II stoljeća. Papirn i sveščić, sa 62 strane , ispi­
sana 41, ostale prazne, veličina m ali 8°.

2a. Sveščić p rijep isa  raznih isprava, p resuda itd . počev od 1450. do 
1774. godine. 32 p ap irn a  lista, 26 ispisanih. Jezik talijanski.

3. N alozi, o tpusnice i svjedodžbe paškog kap to la , god. 1587. do 1735. 
(»O rdinationi, D im issorie, A t te s ta t i . . .  capitolo di Pago etc.«). Svezak 
u oštećenom  pergam enskom  uvezu od jednog lis ta  starog  k o ra la . U vrlo 
lošem  stan ju  očuvanosti.

4. Župnička p rim an ja  i izdaci 1780. do 1806. godine, nepoznatog 
svećenika, m ožda don F ran je  M ilčetića. B ilježnica, b ije lih  k a rto n sk ih  ko­
rica sa oko 100 listića veličine 95 x 167 m m  (»Tacuino«).

5. Popis p rihoda nepoznate osobe 1854. godine. Sveščić p ap ira  ve­
ličine m alog 8°, nepaginiran.
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6. B rodski dnevnik Dom inika Abram ića pok. Dom inika, poručnika 
au strijsk e  trgovačke m ornarice, godine 1860 — 1862. (»Giornale p a r­
ticolare di Domenico A bram ich di Domenico, Tenente della  m ercantile 
a u s tr ia c a .. .« ) .  R egistar folio fo rm ata  u  tvrdom  uvezu, p isan ta lijan ­
skim  jezikom  rukom  pom enutog poručnika. N aljepnica s b ro jem  106.

7. »Zapisnik zadrugara sv. Ante«, 1898 — 1906. godine. Tvrdo uko­
ričena knjiga sa oko 120 listova. N aljepnica s b ro jem  109.

8. Zabilješke i računi T rećoredaca sv. F ran je  u P un tu  (8 bilježnica 
razne veličine), u  Resiki (2 b ilježnice), u  Baški (jedna b ilježnica), u 
V rbniku (2 bilježnice) ,u Om išlju (2 b ilježnice), u B aškoj Dragi (23 
bilježnice) i ostalom  otoku K rku (5 bilježnica).

9. ško lske  bilježnice o raznim  nastavnim  predm etim a (crkvena po­
vijest, katehetika , itd ). U kupno 10 kom ada.

II R a z n e  o s t a v š t i n e

1. O stavština popa VINKA PREMUDE, rođenog 20. V III 1870. u 
Baški, um rlog 23. II  1944. u  Baški.

O stavština se sasto ji od rukopisa literarnog , povijesnog i drugog 
značaja, p rijep isa  dokum enata, pergam enskih ostrižaka p isan ih  glagoli- 
com, Prem udino dopisivanje sa znancim a i si. Sva ta građa, ran ije  pomije­
šana sa drugom  građom , izdvojena je  i poh ran jena u pet arhivskih 
k u tija  koje nose brojeve 14 do 18. G rađu će treb a ti naknadno proučiti 
i konačno srediti.

2. O stavština popa ANTONA ANDRIJČIĆA, rođenog u P untu  3. V 
1858, um rlog u  P untu  13. V III 1927.

O stavština franjevca MAURICIJA GUGIĆA, rođenog u B latu  na K or­
čuli 7. X II 1870, um rl og na Badiji (K orčula) 9. X I 1946.

Obje ostavštine sasto je  se od razne rukopisne građe, ko ju  treba 
točnije p roučiti i konačno srediti.

Obje ostavštine pohran jene su u arhivskoj k u tiji  b ro j 19.
3. O stavština obitelji MILOETIĆ iz Dubašnice. Sastoji se od raznih 

porodičn ih  dokum enata , dopisivanja i si. O stavština je  sm ještena u 
dvije arhivske k u tije , b ro j 20 i 21. I ovu ostavštinu treb a t će naknadno 
srediti.

4. O stavština franjevca VLADISLAVA BRUSIĆA, rođenog u  Vrbniku
20. IV 1889, um rlog u  Crikvenici 23. I 1955.

O stavština se sasto ji od: a) svežnja osobnih dokum enata, svje­
dodžbi, pasoša  i 6 m alih  bilježnica sa bilješkam a; b) svežnja bilježnica 
raznih  veličina ispunjenih  raznim  podacim a; c) svježnja bilježnica s 
podacim a za povijest o toka Krka; d) svežnja bilježnica s podacim a za 
povijest Franjevačkog reda; e) svežnja građe i podataka o spužvarstvu 
u K rapnju; f) svežnja rukopisa o povijesti otoka K rka, o onom astici, 
zem ljopisu; g) svežnja koji sadrži: izvještaje o p astirsk im  pohodim a 
k rčke b iskup ije  (1532. — 1659. g.) i Zbornik B arto li I (b ilješke za povi­
je s t K rka) te dr.; h) svežnja koji sadrži izvore za povijest K rka, prije-
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pise pergam ena, ljetopis župe Baška; i) rukopis o povijesti o toka K rka 
i s tro jem  p rep isan i tek st tog rukopisa.

G rađa opisana u ovoj točci ođ  a) do i) p o h ran jen a  je  u  velikoj 
kartonsko j k u tiji označenoj b ro jem  22.

O stavština se nadalje  sasto ji od: j)  svežnja k o ji sadrži M em orijal 
Franjevačke provincije sv. Jeron im a u  Dalm aciji, p isan  ta lijansk im  je ­
zikom  1948. g; k) svežnja k o ji sadrži rukopise o S am ostanu  sv. Duje 
na  Pašm anu, o P rovinciji sv. Jeronim a, o Dalm aciji u  p ro šlo sti i da­
nas te o Povijesti H rvata; 1) svežnja k o ji sadrži građu  i  rukopise o 
p jesn iku  Augustinu Draginiću, fran jevcu , o nepoznatom  p jesn ik u  sa 
H vara, o Jakovu Salučiću, o D oprinosu h rva tsk ih  fran jevaca na po lju  
bogoslovskih nauka, o P regledu duhovnosti života i rad a  fran jevaca, o 
arheologiji, o balistic i i dr; m ) svežnja s razn im  rukopisim a o d je la t­
nosti Franjevaca u  H rvatskoj; n) svežnja raznih  p rim jerak a  b ro jeva 
»H rvatske straže«; o) svežnja s dokum entim a o sam ostanu  na B adiji 
kod  Korčule; p )  svežnja izvora za pov ijest fran jevaca u  H rvatskoj; r) 
svežnja povijesn ih  spom enika o sam ostanu  sv. E ufam ije na Rabu; s) 
svežnja: Povijest Košlijuna; t)  svežnja rukop isa  Šetn je  otokom  K rkom .

Sva g rađa i rukopisi navedeni u  ovoj točci od j)  do t)  sm ješten i su 
u velikoj k a rto n sk o j k u tiji obilježenoj b ro jem  23.

D opisivanje s raznim  osobam a VI. B rusića stavljeno je  u  arhivsku 
k u tiju  b ro j 24.

Razna građa sakupljena od VI. B rusića za povijest F ran jevaca stav­
ljena je  u arh ivsku  k u tiju  b ro j 25.

5. F ragm enti RAZNIH OSTAVŠTINA, dopisivanje, razglednice i si. 
stavljeni su u  arh ivsku  k u tiju  b ro j 26.
I I I  O S T A L O

1. K opija k a ta s ta rsk e  k a r te  o toka K ošljuna. R estau rirano  u  labo­
ra to r iju  JAZU u Zagrebu.

2. Dva fragm enta na p la tnu  naljep ljene geografske k arte  »Neueste 
Post- u nd  General K arte von E uropa m it der neuesten  Lan der Abthei- 
lung des letzten  F riedens T ractats. Nach A rrow sm ifh g rosser K a r te . . .  
H erausgegeben in Wien, A rtaria  und  Compagnie, 1807.« Prvi fragm ent, 
veličine 930x 615 mm, obuhvaća prikaz Peloponeza, B alkana i dijela 
Male Azije.

Drugi fragm ent, veličine 520x710 rum, obuhvaća p rikaz B avarske.
3. Š tam pana i na p la tnu  zaljeplijena diplom a Jezuitskog kolegija u 

R ijeci od1 1747. godine, izdana G ianbattis ti T ranquilliju , za uspješno 
dovršeni s tu d iji filozofije. Veličina n ije  točno izm jerena je r  je  dokum ent 
u  vrlo lošem  stan ju , no prelazi veličinu od 1 m 2. Potrebno  re s ta u rira ­
nje.
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